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VISTO el expediente N" 1-47-3110-6391/18-5 del Registro de la Administración NLonal de
Medicamentos Alimentos y Tecnología Medica y,

CONSIDERANDO:

Que por los presentes actuados la firma JOHNSON & JOHNSON MEDICAL S.A. solicita autorIZaciónde
modificación del registro de los Productos para diagnóstico de uso "in vitro" denominados! 1) ONE
TOUCH SELECT PLUS FLEX; 2) ONE TOUCH SELECT PLUS Tiras Reactivas; 3) ONE TOUCH
SELECT PLUS Solución Control.

Que lo solicitado se encuadra dentro de los alcances de la Disposición ANMAT N" 26;74/99 y la
documentación aportada ha satisfecho los requisitos de la normativa aplicable.

Que en el expediente de referencia consta el jnforme técnico producido por el Servicio de productos para
Diagnóstico que establece que se autoriza la modificación solicitada.

Que la Dirección Nacional de Productos Médicos ha tomado la intervención de su competencia.

Que la presente se dicta en virtud de las facultades conferidas por los Decretos N° 1490/92 Y sus
modificatorios.

Por ello;

EL ADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA

I

ARTÍCULO 1°._ Autorícese la modificación del Certificado N" PM-16-748 de los prodlctos para,
diagnóstico de uso in vitro denominados: 1) ONE TOUCH SELECT PLUS FLEX; 2) ONEl TOUCH



SELECT PLUS Tiras Reactivas; 3) ONE TOUCH SELECT PLUS Solución Contro~ emitido según
Disposición W 0I-2018-6319-APN-ANMAT#MS.

ARTICULO 2°._Acéptese la modificación en el origen de elaboración para los productos que constan en el
certificado de la referencia que en lo sucecivo será: 1) FLEXTRONICS INDUSTRIAL (Shenzhen) Co.,
LId. Building 2-3, Yusheng Industrial Park, 467 Xixiang Section, National Highway 107, Xixiang, Baoan
District, 518126 Shenzhen, Guangdong (CHINA) para LIFESCAN EUROPE, Division of Cilag, GmbH
Intemational. Gubelstrasse 34 CH, 6300 Zug (SUIZA); 2) LIFESCAN SCOTLAND LId. Beechwood Park
North, Invenl'ess, IV2 3ED (REINO UNIDO) Y LIFESCAN PRODUCTS. LLC San Antonio Industrial
Park, Rd. 110 Km 5.9, Aguadilla, PR 00603 (USA) para LIFESCAN EUROPE, Division of Cilag, GmbH
Intemational. Gubelstrasse 34 CH, 6300 Zug (SUIZA) y3) BIONOSTlCS, Inc. 7 Jackson Road, Devens,
.MA 01434 (USA) para LIFESCAN EUROPE, Division of Cilag, GmbH Intemational.

ARTICULO 3°._Autorícense los textos de los proyectos de rótulos y Manual de Instrucciones que obran en
el documento N" IF-2019-05441878-APN-DNPM#ANMAT.

ARTICULO 4°._ Practíquese la atestación de la presente disposición al Certificado de Inscripción PM-16-
748.

. I
ARTICULO 5°._ Registrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y Productos deTecnología
Médica al nuevo producto. Por el Departamento de Mesa de Entrada, notifiquese al interesado, haciéndole
entrega de la presente Dísposición, conjuntamente con rótulos e instrucciones de uso autorizados. Gírese a
la Dirección de Gestión de Información Técnica a los fines de confeccionar el legajo corres~ondiente.
Cumplido, archívese.

Expediente N° 1-47-3110"6391/18-5

g~~lro~i~.O~~2~Y1~~2'i~5s2R~aldOHorado
Locat;on: Ciudad Autónoma de Buenos Aires

Waldo HORACIO BELLOSO
SubAdministrador .
Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología
Médica
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iGracias por elegir OneTouch"!
El sistema de monitoreo de glucosa en la sangre
OneTouch Select Plus Flex'• es una de las ultimas
innovaciones de productos de OneTouchot

•

El medidor OneTouch Select Plus FlexlM está disenado para
conectarse (sincronizar) con diversos dispositivos que
ejecutan aplicaciones de software, las cuales le permiten
revisar y representar gráficamente los resultados y lo
Mudan a identificar patrones. Los resultados del medidor
se envían a los dispositivos inalambricos compatibles
a través de BLUETOOTH~(inalámbricamente) o de una
conexión por cable use.
El medidor OneTouch~ está disel'lado para facilitarle la
prueba de sus nivejes de glucosa en sangre y aYUdarle a
controlar su diabetes,

Este manual del usuario ofrece una explicación completa
sobre cómo debe utilizar su nuevo medidor y los
accesorios para el análisis. Asimismo, se detallan las
indicaciones sobre lo que se debe y lo que no se debe
hacer para analizar su nivel de glucosa en la sangre.
Conserve este manual en un lugar seguro; puede que
necesite consultarlo en un futuro.
Esperamos Que los productos V servicios de OneTouch8
conlinúen formando parte d~ su vida.

2

Sistema de monitoreo de glucosa en la sangre

Manual del usuario

Lengua española

Dispositivos inalámbricos compatibles
Visite www,OneTouchLA.(om para obtener información
sobre los dispositivos inalámbricos compatibiE's con
el medidor OneTCluch 5elect Plus Flex'", y para saller
donde y cómo descargar la aplicaCión de software eH
su dispositivo inalámbrico compatible

Símbolos e iconos del medidor

Ó AlimentaciÓl1 del medidor

IL:J Bateria baja

C) Batería a!}Olada

• Solución control

O SínclOrlizanOo

• Fundó" BLUETOOTW activada

~ Modo de h;stonal (resultados antenores)

• ApIiQlle'la m~ra

""IIlIIr' Flecha indicadora de intervalo

SU Modode ajuste
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Otros srmbolos e iconos

(bQ!I NUlllErode lote

I!!!l Númerode serie

! Umítesde temperaturadealmacer1amiento

mJ Dispositivoparadiagnóstiooin •••itro

@ No reutilizar

ISTERILEIRI Est~llizado por irradiación

~ No eliminar conlos residuosgenerales

~ Fect1a de vencimiento

O/. Induye sufiC!enteparaoCn>pruebllS

@ CertifiCaciónde Underwnters laooratQrles

•

[I!J

••

Pre(BlJcionesvadW!rtendas: Consulteel manual
del usuarioy los insertosQuevienen ton el
sistemaparaobtener información relativa
a la seguridad.
CorrienteCtIntinua

Consultelas Instruccionesde uso

Fabricante

Antes de iniciar
Antes de usar este producto para reaiizar pruebas de
glucosa en la sangre, lea atentamente este manual
delllsuario y los insertos Que acompañan ¡as tiras
reactivas OneTouch Select~ Plus, las soluciones control
OneTouch Select"oPlus 'i el dispositivo de punción
OneTouch' DeHca"

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD:

• Este medidor y dispositivo de punción son para uso
exclusivo de un solo paciente. ¡No los comparta
con nadie, incluidos familiares! iNo usar en varios
pacientes!

• Después de su uso y exposición a la sangre, todos los :
componentes del kit se consideran biopelígrosos. Un 1
kit utilizado puede transmitir enfermedades infecciosas
incluso una vez limpiado y desinfectado. !

1

s

Uso previsto
El sistema de monitoreo de glucosa en ia sangre
OneTouch Select Plus Flex"" esta diseñado para la
medición cuantitativa de glucosa (azúcar) en muestras de
sangre capllar entera de reciente extracción de la punta de
los dedos. El sistema est~ pensado para su uso en un único
paciente y nO debe comparllrse.

El sistema de monitoreo de giucosa en la'sangre
OneTouch Select Plus Flexlll esta diseñado para
automedición externa (uso diagnóstico irr vitro) por parte
de personas con diabetes en sus domicilios, así como por
personal sanitario en centros clínicos como ayuda para
supervisar la eficacia del control de la diaDetes.

El sistema de monitoreo de glucosa en la sangre
OneTouch 5elect Plus Flex'" no debe usarse para el
diagnóstico o la deterción de la diabetes ni con recién
nacidos.

El sistema de monitoreo de glucosa en la sangre
OneTouch Seleet Plus Flex'" no debe usarse en pacientes
gravemente enfermos, en estado de stlOck, deshidratados
o en estado hiperosmolar.

•

Principio de la prueba
la glucosa de ia muestra de sangre se mezcla con ~a
enzima glucosa oxidasa (consulle la página 105) en la
tira reactiva y se genera una peQuena corriente eléctrica.'
La intensidad de esta corriente varia según la cantidad
de glucosa en la muestra de sangre. Su medidor mide la
corriente, calcula el nivel de glucosa en la sangre, muestra
el resultado 'J lo almacena en su memoria.

Utilice únicamente soluciones control 'J tiras reactivas
OneTouch Select" Plus con el medidor OneTouch Select
Plus Flex'"'.

Tecnología inalámbrica BLUETOOTH"
la tecnología inalambrica BlUETOOTH'l se utiliza en
algunos teléfonos tnteligentes y en muchos otros
dISpositivos, El medidor OneToucn Selecl Plus Flex'Mutiliza
la tecnoJogia inalámbrica BlUETOOlH''' para emparejarse
y en•••iar sus resultados de glucosa a los dispositivos
inalámbricos compatibles.

El medidor OneTouch Select Plus Flex'. está disenado para
funcionar con OneTouch Reveal'" Mobile App y mUChas~'
otras aplicacio"es para la diabetes en los dispositivos
InalambrJcos compatibles. -l.

IF-2019-0544187l1:éf,3'0"I~~~~~A"MAT
7 ~l.,.:¡f,'; :0-",', TEC:~¡.~~y}:1NDO

. .I.~11.J~7 ->:: _ ~)Y:..'fjE:CADA
.''J''';''{50f'¡ f. ':':, , M.o ;:07{;j ,.

Página 2 de 34 '.JCI,SON 'I<EOiCr SA



. -,._---,-_.-.- --------_._---------_._-----------------------

•

NOTA: Algunas aplicaciones para la gestión de la
diabetes, incluyendo OneTouch Reveal'. Mobile App,
pueden no estar disponibles en su pais. Visite
www.OneTouchLA.comparasabersiOneTovchReveal"'
Mobile App está disponible en su pais.

Visite www.OneTouchLA.comparaobtenerinformación
sobre los dispositivos inalámbricos compatibles con el
medidor OneTouch Seleet Plus Flex~. y para saber dónde y
cómo descargar la aplicación de software en su dispositiyo
inalámbrico compatible.

Al utilizar el sistema OneTouch Selecr Plus Flex'",le
sugerimos Queempareje su medidor OneTouch Select PIus
Fle)('. con un dispositivo inalámbrico compatible y realice
un seguimiento de sus resultados. Consulte la página 29
para obtener instrucciones de emparejamiento.

La operación de este equipo está sujeta a las Siguientes
dos condiciones:

1. Es posible aue este eauipo o dispositivo no cause
interferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualauier
interferencia, incluyendo la que pueda causar su
olleración no deseada.

•

índice general

~~r~':r~D oo~<i;
Estas directri(es ayunan a garantizar Que el medidor f Ffl.
na afectará al funcionamiento de otras dispositivas
electrónicos cercanos. Adem~s, otros dispositivos
electrónicos no deberían afectar al uso del medidor.

Si experimenta problemas de interferencia en el,medidor,
trate de alejarlo de la fuente de interferencia. También
puerle mover el dispositi •.••o electrónico o su antena a otra

. ubicación para resol •.••er el problema.

"'ADVERTENCIA:La función BLUETOOTH'd.1 medidor
pent1ite Enviar los resultados de la prueba a un dispositivo
Inal~mbrico compatibl •. Para evitar Que .Iosresultados
d. otras personas se eny/en a su dispositivo Inal~mbrleo ;
compallbl., NOdeje que nadie m.1suse SIlmedidor para i
analizar su gllJ(oSll i!fIla sangre. Este medidor es para uso ~
exclusivo en un solo pacient!.

"'ADVERTENCIA:En aquellos lugares donde no s. permita
.1 uso d.teléfonos moYlles, como hospitales, algUllas
conSllltas de profesionales sanllarlos y •• Ion•• , d.b.'la
d•• a<llyar la 'unción Bllí ETOOTH',Consull.1a ~ina 27
para obtener más Información,

Marca comercial BLUETOOTH"'

. la marca y los logotipos BLUETOOTW son propiedad
de Bluetooth SIG, lnc., y el uso de dichas marcas por
parte de LifeScan Scotland Ud. se realiza bajo licencia.
Otras marcas y nombres comerciales pertenecen a sus
propietarios respectivos.

9

Prueba con solución conlrol . . 62

11COn.ultl d. roSll~ado •• nt.rlo •••..... "". " "".72

a Dlserlpclón d.1 slst.m •.................. , 12

11COntlgu,aelón d.1 sistema """" .., "", ..,,22

Configuración del merlidor .. " , 22

conexi6n de un dispositivo inalámbrico compatible 27

Apagado del m.didor , .

• R•• IIz.dón d. una prueba.

Prueba de glucosa en la sangre

..,..".33

. 34
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11EdIcl6nd.p.~motros 7¡6

Edición d.la hora y la I.cha 7
1
6

EdicIón de los límites de intervalo.... .y
• Maalonlmlentodel slst.m •.............. , ., ,.BO

I
• S.l.rlas .., "................. . 84

• Solución d. problemas d.1 ~sltm •. , 88

D InlomlIclón detallad. del sistema ,.".,." 100

111 índice -. . 116
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a Descripción del sistema

Sistema de monltoreo de glucosa en la
sangre OneTouch Select Plus Flex'"

El klllncluye:

/?i'~
/\'~ ..: F o \
. ( , J

Descripción del slste- - ",. ;
-.~/<:~~"'l
.~~

NOTA: Si algún elemento del kit falta o preserta algún
defecto, póngase en contacto con el Servicio al cliente
Comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente
OneTouch': Argentina: 0800-555-5433 Chile:
188800570909 Colombia: 01-8000-51-2424
Ecu.dor: 1-800-131-731México: 01'800.543-35-57/58
Venezuel.: 0800.100.50.11 Perú: 0.800.50.880
República Dominicana: 829-200-9230 Guatemala:
18.003-000-104 www.OneTouchlA.com.

NOTA: Si el sistema contiene otro tipo de dispositivo
de punción, consulte las instrucciones específicas de
dicho dispositivo

Medidor O.eTouch Seled
Plus Flex'" (balerfa bot(m
de 11110 CR203Z 1.,luid.)

12

Di,po,ltlvo de
punción

,
Tiras reactivas

OneTouch Selecl' Plu,'

13

11Descripción del sistema

Componentes quo se .dqule<en por soparado:

Los productos indicados a continuación son necesarios.
pe •• puede que nolSl'n incluidos ,on el kit:

Estos productos se venden por separado. Consulte el
envase de.1medidor para saber cuáles son los productos
¡ncluidos .

Descripcióndel sistema.

<!>.ADVERTENCIA:M.nteng' el me<lidor y el m.terlal
ele aMII,i, luer. del alean'" de lo, nillos. Las piezas
pequellas, ,amo la compuorta de la balerl., la' b.ttri.lS, 1
las tiras reactivas, las lancetas. las cUbiertas prot«toras
ele las l.nCl!las J ia lapa del frasco de la ,o1uci~n control
representan riesgo de ahogamiento. NO Ingerir ni tragar:
ninguno de estos componentes.

.1
I~

Soludón control media
OneTouch Seled-' Plus•

,
Tiras reactivas

OneTouch Selecl" Plus'

• la solución control y las tiras reactivas Onelouch Select"o
Plus se venden por separado. Para obtener tiras reactivas
y solución control, póngase en contacto con el Servicio al
cliente o pregunte a su profesional sanitario,

'4
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11Descripción del sistema

Descripción del sistema de
manitarea de glucosa en la sangre
OneTouch Select Plus Flex'"

Medidor

!
INumero

de serie

Tapa de la
bateña

17

ta LJ1idal:I de medidi.tl
Dred!fjniúa es
mg/dL'joo
se pUede cambiar

ICOno deta
baterfa
Ap¡tf\!(e (parPadeardo)
solo cuarllto Qba!éñ!
estibaja

Pu.rto de-Cone<l" •••
descal'9ar en ~ /

"""""'"

- Botón de OK
Et'tCíeflde/a>&QI!fIl
m9(l~r (mBI\!ener
presionadO)

Botones an1ba
'Iabo.jo

,.
-<llQIo)
Por

enOllIO
del

Objetivo

Puerto para las
tiras reectlvu
!llt1OCIUKaaQLd !a lira
re«tlvapara encender
e/medid«

S.rrH d.
t:alor lndlclKlora
del Intervalo- -(Azuf) tvettJP)
Por OeMro

de!l~o d<I
del obiett¥o

objetivo

,

11Descripción del sistema

Descripción de las tiras reactivas
OneTauch Select" Plus

Tira reactiva

j extremo par¡¡ t1iplk::ar
la muestra

Ventana de
conflrmadón

BIIIT&S de contacto
Introducir cm el pu@rto
de tiras u,Ktlvas

,.

D~scripción del sistema11
I
I

Función indicadora de intervalo I
Et medidor OneTouch Select f)lus F1ex'~le permite saber
automaticamente- si su resultado actual está por debajo,
por encima o dentro de sus llmites. lo hace mediante
la presentación de! resultado actual con una flecha
indicadora de intervalo que apunta a una barra de color
situada debajo de la pantalla del medidor. Utilice la flecha
indicadora de intervalo y la barra de color para interpret~r
los resultados j

Ind~dordel
Intervalo ob¡etlvo•••• ,*,,"_,..w. Abo

• • •
BerMI de cokH'

Indicadora dllllntervalo- --(_ """"1 <llQIo)
POI Den!ro Por

~ del {lncíma
d. objetivo del

objetivo oOjetiw



• Descripción del sistema

~.~.,~
" ;"\,~~;"V,

i?"~ ".;:¡!~ttA
Descripción del slst" ti-:¡;'

< r 'O.<' DF. PRO'\)'
, .

• Si decide cambiar los limiles de intervalo, ias flechas j
indicadoras 1e intervalo Que almacenan los resultados
anlerlores en la memoria del medidor no variaran,
Sin embargo,lils nuevas pruebas mostrarán flechas
indicadoras de intervalo que reflejen los cambios.

Ejemplo
Resultado dentro

de los limites

Ejemplo
Resultado por debajo

del,limite

Ejemplo
Resultado par encima

del límite

•

Cusas (lue delle saber anles de
utilizar la función indicadora de
inter~aio:

• El medidor viene con limites de
intervalo predefinidos. El limite
predefinido baJOes]() mg/dl
y el alto 180 mg/dL. Puede
cambiar estos I[mites según
sea necesario para satisfacer
sus necesidades. Consulte la
página 77 para obtener más
información sobre los Ifmites
predefinidos y la modificación
de los limites.

3 posibles pantallas Indicadoras de Intervalo

Después de cada prueba,
aparecerá una flecha indicadora
de intervalo justo debajo de su
resultado en función de los límites
bajo 'f alto configurados en el
medidor.

20 21

• Si la hora mostrada no es
<OIrecta, pulse. o. para
cambiar la hora y despuéS pulse
• para confirmar.

;,~.-.,.

J"7'"'"' .""",--:", $l'6"",'cr. RM~h,'
.'::::"::;',-'::"r:

','; ..

• Si la hora mostrada es
correcta. pulse. para
confirmar.

los mtnutos parpadearan

Configuración del sistema 11

Configuración inicial 1
Para encender el medidor, presione y rnant'?nga. hdst
que aparezca la pantalla de inicio. Cuando se enciendi'l
el dispositivo, suelte •. El medidor le pcdira ahora de
forma automático que ajuste la hora y la fecha. El icono
SEr (Ajuste) aparece en la pantalla para indicar QU€'el
medidor se encuentra en modo de configuración.
Configuración de la hora
l.11ora PllfJIId•• ,.

El Configuración del sistema

Configuración del medidor
Encendido del medidor

Para encender el madldor,
presione f mantenga. hasta
que .polelCilla ponta" de
prueba de lnido. Cuando se
enclencla el dispositivo, sue"e
• TamblÓllpuede.ncander
el medidor inlnldlKiendo un,llro reactiva.
Cada vez Que se enciende el medidor aJ}arece una pantalla
de inicio durante unos segundos. Todos tos segmentos de
la pantalla deberfan aparecer brevemente, lo que indica
que el medidor esté funcionando correctamente. Si el
medidor no se enciende, compruebe la bateria.

b.PRECAUCIÓN:

Si faltan segm~ntos en la pantalla de inicio, es pOsibleQue el
medidor tenga algún problema. (omun(quese con Servicio al
cliente. (omuniquese con el Servicio de Atención al Cliente
OneTou<h': Argentina: 0800.555-5433 Chile: 188 800 570 909
Colombia: 01.8000.51-2424 Ecuador: 1-800-)31-731 México:
01-800.143'35.57/58 Venezuela: 0800-100-50-17 Perú:
0-800-50-880 Repúbli<. Dominicana: 829-200-9230
Guatemala: 18-003-000-104 www.OneTouchLA.com.

NOTA: Si encendió el medidor por primera vez mediante
la inserción de una tira reactiva en lugar hacerlo pulsando
., no podrá ejecutar una prueba de glucosa hasta Que

. rerllice la configuración inicial.
22
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11Configuración del sistema

Configuración de la fecha
Después de realizar la configuración de la hora, el medidor
pasará automáticamente a la configuración de la fecha.

z~',~"!$'.J., J' '

,
<, ,;;;',',',

, '"~rO:'«f, ;', "

fi¡~'21l'iS ' l:~::::.,
!j:¡::;'~; 1:¡~¡,i¡;;.:t{:~!i,:!;:

""':0'1:",'t!!"" ~;w;';:-

E1dlaPl~ri
Si el dia mostrado es
correcto. pUise. para
confirmar.

• Si el dfa mostrado no
es correcto,pulse. o
• para cambiaf el dia y
después pulse.para
confirmar.

Ellllt5l1111ladearl
• Si el mes mostrado es

correcto. pulse. para
confirmar.

• Si el mes mostrado no
es cOrlecto, pulse. o
• para cambiar el mes
y después pulse. para
confirmar.

Elano parpadear!
• Si el ano mostrado es

correcto, pulse. para
confirmar.

• Si el al'io mostrado no
es correcto,pulse. o
• para cambiar el ai'lo
y después pulse. para
confirmar. .

"AM/PM" aparecor;ln de forma
intermitente.
• Si la AM/PMmostrada es

correcta, pulse. para
mnfirmar.

• Si la AM/PMmostrada no es
cOrlec!o, pulse. o. para
cambiar la AM/PMy después
pulse. J]Braconfirmar.

,. "

• Configuración del sistema Configuración del sistem~11

Ahora ya esta preparado
para realizar una prueba.
Consulte la sección
Pruebas de glucosa en la
sangre en el capítulo 3.

NOTA: Después de finalizar I~ configuraciOn inicial,
aparece una pantalla con tres guiones. Una vez que
comienza el análisis, se muestra su último resultado en
lugar de los tres guiones, junto con la fecha y hora en Que
se realizó la prueba.

Ajuste la configuraCión de la fecna y hora
después de la configuración inicial.

Puede ajustar la fecha Y la hora del medidor después
de la config'uración inicial. PreSioney sostenga.
para encender el medidor y, a continuación, presione IJ
sostenga. y • a: mismo tiempo. Apareceré la pantalla
SET (Ajuste). Consulte la pagina 76.

Después de ajustar la configuraciOn, el medidor saldrá
del modo de configuración y aparecerá la pantalla con el
ultimo resultado,

2.

Conexión de un dispositivo inalámbrico
compatible
Activación o desactIvación de la función
BLUETOOTH"

Para conectar el medidor a un dispositivo inalambrico
compatible, es necesario activar la funciOn BLUETOOTH"-¡
El slmbolo. aparece en la pantalla del medidor cuando
la función BlUETOOTH' está activada, Si el símbolo * no
está presente en la pantalla, la función BLUETOOTH' estl
desactivada .

• Para activar la funciOn BLUETOOTH~.pulse.
y ealmismo tiempo.

• Para desactivar la función 8LUETOOTH~. pulse.
y. almismotiempo.
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Descripción general del emparejamiento

El emparejamiento permite que el medidor
OneTouch Select Plus FlexTH se comunique con dispositivos
inalámbricos compatibles. Los dispositivos deben
estar separados entre sr B metros (omo máximo para
que se puedan emparejar 'i sincronizar. Descargue
OneTouch Reveall• Mobile App de la tienda de aplicaciones
correspondientp antes de emparejar el medidor '1 el
dispositivo inalámbrico compatible.

NOTA: Algunas aplicaciones para la ge,ti6n de la
diabetes, incluyendo OneTouch RevealT>l Mobile App,
pueden no estar disponibles en su país. Visite
wwW.OnefouchLA.wmparasabersiOneTouch Reveal'H
Moblle App esta disponible en su pais.

Es posible emparejar varios medidores OneTouch Seled
Plus Flex'H con un dispositivo inalámbrico compatible. Por
ejemplo. el disposltivo inalámbrico compatible se puede
emparejar con un medidor en su domicilio y con otro
en el trabajo. Para emparejar varios medidores, repita
las instrucciones de emparejamiento (on cada medidor.
Consulte la página 29 para obtener instrucciones de
emparejamiento.

Esposible emparejar el medidor Onelouch Seleet Plus
FlexT~con varios dispositivos inalámbricos compatibles.
Para emparejar varios dispositivos inalámbricos
compatibles, repita las instrucciones de emparejamiento
con cada dispositivo.

2•

fJ Configuración del sistema

4. Busque 'OneTou"" y los 4 últimos cllfllderes
d.llIlmero de serl. del medido' en lo pontana del
dlsposlUvo InalMlbtlco compatible pa,oldentlflco,
correctamente el medid.,.

/"" 1\11

. ';;~~Fil': ~
Configuración del SIS.t..e~a \ .. . ~;;::::'I •.•.~~
. ,.J'4 o~p~()().

Instrucciones de emparejamiento 1
1. Ellllliec:epor encender el medidor mediante el botdo••2. Lolunclón BLUElOOTH'se octtvo pulsandO. y. o
mlsmollempo. I
~:~:~~~~S¡~~~~~~~para '-<i;::::.:q!!!¡1f;~!;: ',:-' . '.: :::L
BLUETOOTH' está activada. "":;',!, . ":1',

3. Abr. OneTouch A•••• I. Mohlle App Ysigo las
Instrucdon •• p.ra emp.re¡", e' medido, con el
diSposltl", lnililmbrko _tibio.

2.

Configuración del sistema fJ

5. Cuando GneTou<hR•••• I'" Moblle APll se lo plda,
el medido, most •• " un número PI" de seis dlgIIOS.
Introduzca en el dispositivo inaldmbrico compatible el
número PIN con el teclado del dispositivo inalámbrico
compatible.

Número
de serie

IIIPRECAUCION:
Asegúrese de Que el PIN introducido en el dispositiYO
inalambrico compatible coincide con el PIN Que aparece
en la pantalla del medidor. Si aparece inesperadamente
un número PIN en la pantalla del medidor, cancele la
solicitud de PIN insertando una tira reactiva para realiza~
una prueba o pulsando el botón. para accederal modo
. dehistorial.. 1

l~~'*¡:.!.•.:l¡!!.,.•.'.•.:..~_:!!!~¡~t~~::!j;::::!:i:;:;",'

30

,
Ejemplo de núme,o PIN
mostradc. en el meclidcir

6. Espere o que el dIsposltlvo InOI.MI.brt<o compatlblj ....
Indlqu. que el medido, y el dlSllosltlYo_
~re¡HOS. ~
IF-2019-0544187~~~r~"b'~' T

31!!',,---, ..•.<, :. :.":.'.,'~.r2::m,¡J, \
"' .' ,\ ,.....i"1r.;~'J\~,~Q¡e;\LS,A.
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Sincronización para enviar resultados de
forma inalámbrica' a OneTouch RevealTll

MobileApp
Después de emparejar el m~idar con el dispositivo
inalámbrico compatible, ya puede enviar resultados a
OneTouch ReveaP" Mobile App.

1.Abro lltIeTouchR•••• '. Mobil. App en el dispo.lllvo
InalámbricocomJll!lble.
Z. Mant.l1lI' pul,.dO. para oncender.1 m.didor y
••• gú•••• d. qu.l. función BlUETOOTH'.sté acllvoda
(Indicado por *l.
Encaso necesario,pulse. y. al mismotiempo para
activar la función BLUETOOTHt.

El sfmbolo de sincronizaCión
(O> parpadeará en la
pantalla del medidor.
Aparecera ~Syncing Data"
(sincronizando datos)
en la aplicación para
indicarle Que el medldor
esté comun icando (on la
aplicación.

32

B Realización de una prueba

Prueba de glucosa en la sangre
Analice su nivel de glucosa en la sangre

NOTA: Para muchas personas resulta útil practicar el
análisis con la solución control antes de nacer su primer
análisis de sangre. Consulte la página 62.

Preparación para una prueba

CUando vaya a realizar una prueba. tenga preparado el
siguiente material:
Medidor OneTouch Select Plus Fle>:l"

Tiras reactivas OneTouch 5elect' Plus

Dispositivo de punción

lancetas estériles

NOTA:

• Utilice únicamente tiras reactivas OneTouch Select' Plus.
• Antes de hacerse el análisis. asegúrese de Quesu
medidor y las tiras reactivas estén aproximadamente
a la misma temperatura.

• NO realice la prueba si hay condensación (acumulación
de agua) en el medidor. lleve ef medidor y las tiras
reactivas a un lugar fresco y seco. y espere a que la
superficie del medidor se seque antes de iniciar el
aMlisis.

Terminada la !uncronización, el sirnboio de sincronización ¡'
desaparece, el mensaje "Syncing Data" (sincronizando
datos) desaparece de la aplicación y la aplicacíón muestra
una lista de los nuevos resultados enviados desde el 1
medidor.

NOTA: La inserción de una tira reactiva durante la
transmisión cancela la transferencia de todos los
resultados, Aparece el simbolo. intermitente en la
pantalla y puede proceder con el anáfisis,

Apagado del medidor
Hay tres formas distintas de apagar su 'medidor:

• Presione y sostenga. durante unos segundos hasta
Que se apague el medidor.

• Extraiga la tira reactiva.
• El medidor se (lpaga por si solo si no se utiliza en dos
minutos,

NOTA: Tras una prueba de glucosa, el medidor sigue
estando disponible para la conexión BLUETOOTHf
.durante 4 horas. Consulte la página 57 para obtener
más información.

33

Realización de una prueba El

• Conserve las tiras reactivas en un lugar fresco y seco
entre S y 30 ~c.

• NO abra el trasco de tiras reactivas hasta que esté
preparado para sacar una tira reactiva y realizar
la pruena. Utilice la' tira reactiva Inmedlatamentt
después de haberla extraído del frasco, especialmente
en ambientes muy húmedos.

• Cierre bien el tapón del frasco de las tiras
inmediatamente después de su utilización para evitar i
una posible contaminación o deterioro. '

• Guarde fas t'ras reactivas que no haya utilizado
únicamente en el frasca original.

• NO introduzca la tira reactiva usada en el frasco
después de haber realizado una prueba.

• NO reutilice una tira reactiva sobre la que se haya
aplicado previamente sangre o solución control. las
tiras reactivas son para un solo uso. )

• NO reaiice ninguna prueba con una tira reactiva que ;
esté doblada o danada_ I

• Si tiene las manos limpias y secas, podra tocar la tira
reactiva en cualquier parte de su superficie. NO doble"
corte ni altere ias tiras reactivas de ninguna manera.,

IHPORTANTE: Si otra persona le ayuda a realizar las
pruebas, hay que limpiar 'J desinfectar siempre el medidor, .
el ¡jis~¡¡S¡Il@lljl.¡lilño1él>Mlii'lkM¡N>tBWlM:l!RNMA T
'persona los utilice. Consulte ptl,.gina80. ! I

V~~ONICA (310R(!A'NOO
ce O'~,',,:::tC:.", ",~~.,,<},~,J;¡.c~;:,._,;,'.{
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8 Realización de una prueba

NOTA: No se recomienda comparar sus resultados
de la pruella de glucosa en sangre extraídos con este
medidor con sus resultados extraídos de otro meciidor.
Los resultados podr(an diferir entre los medidores 'i
no sirven paTa indicar si su medidor esta funcionando
correctamente. Para verificar la precisión del medidor.
compare periódicamente los resultados del medidor con
los obtenidos en un laboratorio. Consulte la página 100
para obtener más inf?rmaci6n.

.!>PRECAUCIÓN:

• NO usar el sistema OneTouct1Select Plus Flex1" cuando
se sepa o se presuma Que hay PAM (pralidoxima) en
la muestra de sangre entera del paciente, ya que se
pueden producir resultados inexactos .

• NO usar las tiras reactivas si el frasco presenta
desperfectos o se ha dejado abierto. Eslo podría
conducir a mensajes de error o a obtener resultados
inexactos. POngase en contacto de inmediato con
nuestro Servicio al cliente si el frasco de tiras reactivas
está dat'lado. ComunlQuese con el Servicio de Atenci6n
al Cliente OneTouch' Argentina: OSOO-555-5433 Chile:
lBS SOO570 gOg Colombia: 01-BOOO-51-2424 Ecuador:
1-S00-1Jl-7Jl México: 0I-800-543-J5-57/5B Venezuela:
0800-100-50-17 Perú: 0-800-50-BSO República.
Dominicana: B29-200-9230 Guatemala: 18-003-000-104
www.OneTouchLA.com.

3.

BRealización de una prueba

Descripción del dispositivo de punción
OneTouch. Deliea"

Control de
IlbeRtCtón Indicador de

Controlde prOfundidad
Qtl'gado

Botón de
disparo

Tapa del dispositivo
de pUnción

(para elCtracción de muertas;
. ~n la punUldel aedo)

38

/~.,M-4.~.
./ '?" i r:itWI 7

Realización de una pru.t a.:-- f2"
.,,'J. i '"

• "1 Ot p~O\)-

• Si no puede realizar una prueba debido a un problemi
con el materia! de análisis. póngas.e en contacto con sL
profesional sanilario. Si.".Ose reali2~n las prueba~ se ¡
pueden retrasar las deCISiones relallvas ai tratamiento,
con las consiguientes afecciones médicas graves. I
El frasco de tiras reactivas contiene agentes desecantes
que pueden ser nocivos si se inhalan o ingieren y Que
pueden producir irritaciones en la pIel o en los ojos.,

o NO usar las tifasreactivas después de la fect1a de
vencimiento Que aparece impresa en el frasco .

37

Realización de una prueba El

NOTA:

o El dispositivo dE!punci6n OneTouch' Delica'! utiliza
ÚNICAMENTE lancetas OneTouch' DelicaTII

,

• Si el sistema ccmtiene otro tipo de dispositivo de
punción, consulte las instrucciones específicas de die o
dispOSitivo.

o A continuaciOn aparece la pantalla el rendimiento
dei sistema de monitoreo de glucosa en la sangre
OneTouch Select Plus Flex'" no se ha evaluado en
pruebas en lugares alternativos (AS1). Analice solo
sangre de la punta de los dedos con el sistema.

o El sistema de punci6n OneTou~' Delica' no incluye
los materiales necesarios para realizar pruebas en
lugares alternativos (AST). El sistema de punción
OneTouch' Delica' no debe utilizarse en el antebrazo
O la'palma de la mano con el sistema de monitoreo de
glucosa en la sangre OneTouch Select Plus Flex'",

Página 10 de 34
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11Realización de una prueba

Precauciones relativas a la punción

4I.PRECAUCIÓN:
Para reducir el riesgo de infección y enfermedades de
transmisión sanguínea:

Asegúrese de limpiar el lugar de donde se extra£!rá la
muestra con jabón yagua tibia, enjuáguelo y séquelo
antes de la extJacción de muestras.

o El dispositivo de punción es para uso intl:vidual
exclusivamente. Nunca comparta con nadie lancetas ni
dispositivos de punción.

o Cada vez que realice una prueba, utilice siempre una
lanceta nueva y estéril.
Mantenga el medidor y el dispositivo de punción
siempre limpios (consulte la página 80).
El medidor y el dispositivo de punciOn son para uso
exclusivo en Uf! único paciente. iNO los comparta con
naciie mas, incluidos familiares! ¡NO usar en varios
pacientes!

• Después de su uso y exposición a la sangre, todos los
componentes del kit se consideran biopeligrosos. Un
kit lltilizado puede transmitir enfermedades infecciosas
incluso una vez limpiado y desinfectado.

40

El Realización de una prueba

2. Introduzca una lanceta esllrllen el dlsposltlyo de
puncl6n.
Alinee la lanceta tal como
se indica en la imagen de
modo Queencaje en el
portalancetas, Empuje la
lanceta hacia el interior
del dispositivo hasta Que
haga un chasquido y Quede
completamente encajada en
el portalancetas.

•

Preparación del dispositivo de punción

1. Rellrela lapa del dlsposltlyo de IltInd6n,
Retire la cápsula haciéndola
girar hacia la izquierda y
tirando de ella directamente
hacia afuera.

••

Realización de una prueba 11

3. Vuelva. colocar la lapa del dispositivo elePUI1c16n.
Vuelva a colocar la capsula en el dispositivo y gírela hacia
la derecha para que Quede bien fijada. .

..••.

Gire la cubierta protectora
una vuelta completa
hasta que se separe de
la lan,eta. Guarde l.
cubierta protectora para
la extraccl6n y eliminación
de la lanceta. Consulte la
página 59.

NO apriete en exceso.

.,

I,

V' Q"NIli1{¡PíooL 1
IF-2019-05441878óAPJ\I:1,';'[i;;¡};~~:T

.,' " ...~;i¿;,;,~:S~g;lSA
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11Realización de una prueba

.s

Puerto para liIS
tiras rea4:ttvaS

I

Preparación del medidor

1. Introduzca una tira relCtlva pn encender el medidor.
Inserte una tira reactiva en el puerto de la tira reactiva con
las barras de contacto mirando hacia usted. ¡

Barr. dlt contacto

NOTA: No se rE'Quiere ningün
paso ad1cional para codificar
el medidor.

. El icono de la gota de sangre
intermitente <.) aparece
en la pantalla, Ahora puede
aplicar la muestra de sangre
a la tira reacba.

4. Ajusto la ,onfiguraclón de profundidad.

El dispositivo de
punción cuenta con siete
profundidades diferentes
de punciOno numeradas
del 1al 7. Los números más
PeQuef'los corresPOnden a
punciones menos profundas
y los números mayores, a
punciones mas profundas. Los
ninos y la mayoría de los adultos pueden usar punciones
menos profundas. En personas con la piel gruesa o con
callosidades. las punciones más profundas son mas eficaces.
Haga girar la rueda para elegir la profundidad deseada.

NOTA: Una punción menos orofunda en la punta del dedo
puede resultar menos dolorosa. Pruebe con un valor poco
prefun'do al principio y vaya aumentando la profundidad
hasta Que encuentre una Que sea suficiente para obtener
una muestra de sangre del tamano adecuado.

5. C.,guo el dlsposltlvo
depuncl6n.
Deslice el control de cargado
hacia i1trás hasta Que haga
clie, Si no hace cHe, es posible
Que estuviera ya cargado
cuando se insertó la lanceta.

Realización de una prueba

Tamallo aprOXlmadi

NOTA: Si la sangre se extiende
o se esparce, NO utilice esa
muestra. Seque la zona y
apriete (on suavidad para
obtener otra gota de sangre,
o bien realice otra punción en
un lugar distinto.

2. Oblongo uno gole redonda de sangre.
Apriete suavemente o
masajéese la punta del dedo
hasta que se far'YJe una gota
de sangre.

•

Obtención de una muestra de sangre de la
punta del dedo

Elija un lugar de la punción diferente cada Ve1.que realice
una prueba.

Los.pinchazos repetidos en el mismo lugar pueden
producjr sensibilidad 'j callosidades.

Antes de ,flCtuar el análisis, lévlse bien las minos con
agua tibie y lIb<ln, Enj.egue y seque ,ompletamente.

1.Realkela pun,1ón en el dedo.
Sujete firmemente el
dispositivo de punción
contra la parte lateral del
dedo. Pulse 01botón de
disparo. Retire el dispositivo
de punción del dedo.

11Realización de una prueba
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Ponga en contacto
suavemente el canal con el
borde de la gota de sangre.

Apl icación de la muestra

Coloque la tira reactiva junto el la gota de sangre de forrr:~
que el pequeño angosto situado en el borde de la tira
reactilJa esté c:lSi tocando el borde de la gota de sangre. '

El Realización de una prueba

NO aplique sangre encima de la
tIra reactiva.

NO coloque el medidor ni la tira
reactiva por debajo de la gota de
sangre. Esto podria hacer que la
sangre entrara en el interior del
puerto de la tira reactiva y daMar
el medidor.

NO permita que penetre sangre
en el puerto de datos.

Aplicación de la sangre y lectura de los
resultados

PrepArese paro aplca, la muestll de sangre.
Mientras mantiene Su dedo
elCtendido y Quieto, acerque
el medidor con la tira
reactiva hacia la gota
de sangre.

•• .9

•El Realización de una prueba Realización de una prueba

• NO presione la tira reactiva demasiado fuerte contra
el lugar de la punción o el canal puede obstruirse y no
llenarse adecuadamente.

• NO esparza ni frote la gota de
sangre con la tira reactiva .

• NO vuelva a aplicar más sangre a
la tira reactiva una vez Quehaya
separado la gota de sangre de
la tira .

• NO mueva la tira reactiva en
el medidor durante la prueba:
podria obtener un mensaje de error o el medidor podria
apagarse.

• NO extraiga la tira reactiva hasta que aparezca el
resultado, o se apagará el medidor.

(.spere hlsb qu.l. vlnt.nl de confirmaciónselltne
PO' completo.
La gota de sangre se extraerá en el canal angosto y !a
ventana de confirmación se debe llenar por completo.

Ventan. d. l;onflrm.ci6n
completa

Completo . Incompleto

50



EjemplO I
Resultado por

encima del limite"

Ejemplo I
Resultado por
debajo del límite ,

Ejemplo I
Resullado dentro¡
de ios límites I

NO tome decisiones de tratamiento
inmediatas basándose en la función
indicadora de intervalo. las decisiones
de tratamiento deben basarse en el
resultado numérico y la recomendación
de un profesional sanitario, y no
únicamente en dónde se encuentre
su resultado (on respecto a los Ifmites.
<l>ADVERTENCIA:Confirme que la unidad de medida
mostrada es mgfdL SI su pantalla muestra mmol/L en
lugar de mgfdl. comunfquese con servicio al diente.

53

Visualización del
resultado

El resultado aparece en la pantalla
junto con las unidi'ldes de medida 'y
la fecha y hora del análisi, Después
de mostrar el resultado de glucosa,
el medidor también muestra una
flecha indicadora de intervalo debajo
del resultado para indicar si dicho
resultado está por debajo, por encima
o dentro de los :rmites (consulte la
página 19), la flec!la apuntará a la
barra de color indicadora de intervalo
correspondiente del medidor como
un recordatorio visual.

<l>PRECAUCIÓN:

'2

Pantalla de cuenta atn1s

<l>PRECAUCIÓN:

Si la muestra de sangre no llena la ventana de
confirmaclón por completo, puede aparecer un mensaje
de error o un resultado ineKacto. Deseche la tira usada y
vuelva a iniciar el proceso de prueba con una tira nueva,

Cuando la ventana de confirmación está llena, esto Quiere
decir que se ha aplicado suficiente sangre. Aparecerá
la pantalla de cuenta atrás. Ahora puede separar la tirtl
reactiva de la gota de sangre y esperar a (lue el medidor
inlcje la cuenta atrás (5 segundos allroximadamente),

11Realización de una prueba

11Realización de una pruebo Realización de una prueba 11

Interpretación de resultados inesperados

Consulte las siguientes precauciones siempre que sus
resultados sean más altos o más bajos de lo esperado.

"'PRECAUCiÓN:

Resultados bajos

Si su resultado es inferjor a
70 mg/dl o se muestra como
LO (glucosa baja)(lo Que indica .. j .•••.
que el resultado es inferior
a 10 mg/oL), esto puede
significar Que usted tiene una hipoglucemia (bajo contenido
de glucosa en sangre). Esta condidón puede requerir de
tratamiento inmediato. según las indicaciones del profesional
médico que le atiende. Aunque este resultado podría
deberse a un error en la prueba, es más seguro administrar
primero el tratamiento 'Ydespués realizar otra prueba.

NOTA: Si su resulta<lo de Olucosa es inferior a 20 mg/dL.
tanto lO (glucosa baja) como la flecha indicadora de
intervalo parpadearan en la pantalla del medidor,

",PllECAUCIÓN:

Ilestrid.lItoclOO1 y _Itados bajos

Es posible Que obtenga resultados bajos erróneos, si sufre
deshidratación grave, Si cree que usted está seriamente
deshidratado. (OmuníQu~se con su (lrofesional médico de
inmediato.

•

4IPllECAUCIÓN:

_lIadosaltos

• Si su resultado es superior a 180 mgjdL, esto puede
significar que usted tiene una hiperglucemia (alto
contenido de glucosa en la sangre) y debe considerar
repetir la prueba. Consulte con su profesional sanitario
si piensa Que puede estar padeciendo hiPergtucemia.1

• SemuestraHI(glucosa.aUa) ., ',' .'.. , ":":.'... ,.1.Hl'll JSI'M
si su resultado es superior '.'" -, 1; '. ," :'1
a 600 mg/dLEsto podrla . -H' .. .
¡naicar una hiperglucemia ~ . '. l. ,;•..
grave (contrmido muy alto .:.;:
de glucosa en la sangre).
Repita la prueba de nivel d~ glucosa en sangre. Si el
resultado vuelve a ser HI (glucosa alta), esto indica un
problema grave con su control de glucosa en sangre.
Consulte a su profesional sanitario de inmediato y siga
sus instrucciones. J

NOTA: Si su resultado de glucosa es superior a 600 mgj L,
tanto HI (glucosa alta) como la flecha indicadora de
intervalo parpadearan en la pantalla del medidor.
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11Realización de una prueba

Il>PRECAUCIÓN:

Resuitlldos Inesperados ropelld1J.
• Si sigue obteniendo resultados inesperados, utilice
. la solución control para comprobar Que el sistema
funciona correctamente.

• Si experimenta sintomas que no se corresponden con
los resultados y ha seguido todas las instrucciones
de este rncnual dei usuario, llame a su profesional
sanitario, Nunca realice cambios significativos en su
programa de administración de datos de la diabetes
ni pase por alto ningun síntoma sin consultar con su
profesional sanitario,

PorcentaJelnu.u., de glóbulo. ro)Os
Un hematocrito (porcentaje de sangre qué corresponde a
glóbulos rojos) ya sea muy alto (m!s '0155 %) o muy bajo
(menos dei 30 %) Duedl! prodUCir resultados falsos.

5'

11Realización de una prueba

~ El medidor está correctamente emparejado con el
dispositivo inalambrico compatible.

• la función BlUETOOTH. está activada en ambos
dispositivos (indicado por el simbDlo *) 'i los
dispositivos estál\ seoarados 8 metros como maximo
entre si.

• El medidor intentara transmitir resultados hasta 4 horas
después de una prueba, incluso aunque el medidor
parezca estar apagado. Esto Queda indicado por el
simbolo de 6lUETOOTH< (:e). el cual Dermanece en la
pantalla del medidor.

E;.mplo

Si aun así no puede enviar los resultados al dispositivo
inalámbrico compatible, póngase en contacto con el
Servicio al cliente. ComunlQuese con el Servicio de
AtenciOn al Ciiente OneTouch': Argentina: 0600-555-5433
Chile: 186 800 570 909 Colombia: 01-6000-51-2424
Ecuador 1-800-731-731 México: 01-800-543-35-57/5B
Venezu~a: 0800-100-50-17 Peru: 0-800-50-880
Republica Dominicana: 829-200-9230 Guatemala'
18-003-000-104 www.OneTouchLA.com.

5'

Envfo de resultados a la aplicación

Si la función BLUETOOTW del meílidor esta adivada,
lo Que se indica mediante el simbolO de 6LUETOOTH"
(t). el medidor enviará automáticamente ei última
resultado a cualquier dispositivc inalámbrica compatible i

emparejada. El dispositiva inalámbrica compatible debe 1
estar ejecutando. la ap[jeación y ya emparejada (cn el
medidor antes de-enviar un resultada.

NOTA: El dispositiva inalámbrica compatible debe tener
abierta la aplicación y estar ya emparejada con el medidor
antes de envja~ un resultada. Consulte la página 28. ~

NOTA: Si la función BLUETOOTH"del medidor esta
desactivada, a si el medidor está fuera de alcance,
el resultada no se enviará al dispositiva inalámbrico
compatible. El resultada se guardartl en la memoria del
medidor con la fecha y hora actuales, 'i se enviartl a la
aplicación la próxima vez que se sincronice. los resultados
enviados también se guar(!an en el medidor. Para I
sincronizar, la aplicación debe estar abierta 'i en ejeCució~
en el dispositivo inalámbrico compatible. I
Para garantizar Que los resultados de la prueba de gluc05i1
se envían correctamente a la aplicación, active ia función I
BlUETOOTH' y comDruebelo siguiente:

• El dispositiVO inalámbrico compatible y el medidor I
están encendidos y la aplicaclOn está en ejecución. ,

57 l
I

I
Realización de una prueba 11

!

NOTA: la insercion de una tira reactiva durante la
transmisión cancela la transferencia de todos lOS
resultados. Aparece el símbolo. en la pantalla y puede
proceder con el análisis. .

Uso del medidor sin sincronizar con una
aplicación

El l1.\edidor se puede utilizar sin dispositivo inalámbrico
compatible o aplicación. Aun así, puede analizar la glucosa
en sangre y guardar para consultar hasta sao resultados 1
en el medidor.

Retiro de la lanceta usada

NOTA: E;te dispositivo de punción tiene una función de
expulsión para Que no tenga que tirar de la lanceta usada ~
llara extraerla.

1. Retire la tapa del dlsP05ilivo de punción.
Retire la capslJJahaciéndola
girar hacia Id iZQlIierda 'J
tirando de elia directamente
hacia afuera.

IF-2019-05441878
59
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11Realización de una prueba

2. Cubra la punta IXPUesta d.liI ~nceta.

Antes de eKtraer la lanceta, coloque leIcubierta protectora
de la lanceta en una superficie dura y presione la punta de
la lanceta hacia el lado esférico de la cubierta protectora.

Vuelva a colOCj]r la cápsula en el dispositivo y girela hacia
la derecha para QueQuede bien fijada.

3. Espuise la lanceta.
Deslice el botón de expulMn
hacia adetante hasta que la
lanceta salga dei dispositivo
de punción. D~\luelva el botón
de expulsión a su posición
original.

Si la lanc~ta no llega a
expulsarse corr~tamente,
cargue otra vez el dispositivo
y deslice el bolón de
expulsión hacia adelante hasta
que salga la lanceta

60

11Realización de una prueba

Ellmlnac;ón de la lanceta y de la tira
reactiva usada
Descarte las lancetas usadas con cuidado después de
utilizarlas para evitar lesiones involuntarias. las lancelas
y las tiras reactivas usadas pueden ser consideradas
residuos biológicos peligrosos en Suarea. Asegúrese de
segUir las recomendaciones de su profesional sanitario
o la normativa local de aplicación en su pais para su
correcta eliminación.

lávese bien las manos con agua y jabón despuéS de
manipular el mtXlidor, las tiras reactivas, el dispositivo
de punción y la cápsula_

Prueba con solución control
Prec;;auciones de análisis con solución
control

Lasolución control OneToucl1Select. Plus se utiliza Pa:r(l
comprobar Queel medidor y las tiras reactivas funci{lnan
juntos adecuadamente y que el análisis se realiza
correctamente. (La SOlucióncontrol.se vende pOrseparado).

NOTA:

• Cuando abra por primera vez un frasco nuevo de
solución contrOl, anote la fecha Hmite de uso en la
etiqueta del mismo. Para obtener instrucciones sobre
la determinación de la fecha de descarte, consulte el
inserto o la etiQueta del frasco de solución control.

62

•

NO apriete en exceso.

Es important~ Que utHice una lanceta nueva cada vez
QUE.' obtenga U'la muestra de sangre. NO deje lancetas
en el dispositivo de punción. Esto le ayudará a prevenlr
intecciones y dolor en las yemas de los dedos.

.'
Realización de una prueba 11

• gerre bien el tapOn del frasco de solución control
inmediatamence después de su utilización para ev:tar
una posible contaminacion o deterioro de la misma.

• NO abra el frasco de tiras reactivas hasta que este
preparado para sacar una tira reactiva v realizar
la prueba. Utilice la tira reactiva Inmediatamente
después de 1aberla extra ido del frasco. eSllecla!mente
en ambientes muy húmedos. •

• las pruebas con la SOlución control deben realizarse
a temperatura ambiente (20-25 OC). Compruebe Que
el medidor, !as t:ras reactivas y la solución control se
encuentren 13 temperatura aml>iente antes de comenzar
el an~nsis,

&l.PflECAUCIÓN:

, NO ingiera r:i se inyecte la solución control.
• NO apliQue solución control sobre la piel o los ojos, ya
que podría rausar irritaciones.

• NO utilice la solución control después de la fecha de
vencimiento (impresa en la etiqueta del frasco) ni de la
fecha de descarte (la primera de ellas que transcurra),
ya Que los resL.ltados podrlan ser incorrectos .
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11Realización de una prueba

2. Espe'" que ellcooo di'.
gola de sangre parpadeando
C.) 'PImCI en la p.nlIlla .

Realice una p,ueba con SOlllclón control
• Cada vez que abra un frasco nuevo <le tiras reactivas.
• Si sospecha que el medidor o las tiras reactivas no

están fumionando correctamente .
• Si se han ~epetido resultados inesperados de gluco~ en.

la sangre .
• Si se le ha caído o danado el medidor.

Preparación del medidor para una prueba
de solución control

1. Introduzu una tira •• activa p•• encender 11medidor.
Introduzca la tira reactiva en el puerto de la tira reactiva
con las barras de contacto mirando hacia usted.

Barras de COr\tacto

Puerto para m
tiras reactivas

Preparación de la solución control

lo AntlS de retire, 1I11P6n, aghe 11'rasco su, •••• enlo.

2. IIellrlla lipa dellresco y colóquela en una superllcle i
plena con la parll superior 'puntando hacia arriba. . I
3. Apriete 11'rasco para
desecharla primera gOla.

6< 65

11Realización de una p,ueba Realización de una prueba 11

.6

2. Pongo 11canal dtl borde superio, di la tira re.ctiva ••
contacto con la solución corrtrol.

3. EsD••• ho que el canal
se llene completamente.

Aplicación de la solución cont,ol

1. Sostenga II medid.r de
modo que el ca•• lengosl.
dll bo"'e superior de la tn
'''''11 •• quede Itgeromente
IR ángulo con 'ISpecto ala
g.la de •• lución control.

4. Pase un tro"". pano
hQmldo IImpl. ptlI' la punta
dellraseo de solución control
y la parle superior del tapón.

5. De/e caer una gota en el
pequefto hueco Que hay en
la parte superior del tapón o
en .I,a superllclellmpla y no
absorbllnt •.



Intervalo de eiemplo
Solución control media
OneTouch5eiect' Plus

(ontrol Range 102-138mgjdl:

BRealización de una prueba

Visualización del resultado de la solución
control

Después de aplicar la solución
control, el medidor realiza una
cuenta atras hasta completar
la prueba. El resultado se
muestra junto con la fecha, la
hora, la unidad de medida ¡
8(para solución control) ¡se almacena en el medidor.

Los resultados de 105análisis realizados con la solución
control se pueden ver al revisar 105resultados antefiores
en el medidor.

t.PRKAUCIÓN: Antes de iniciar una PnJebade solución
control, asegúrese de pulsar y mantener presiOnado. o
• hasta Queel icono de la solución controi (8) aparezca
la pantalla. Puede E r6aparecer una pantalla si aplica la
solución control a la tira reactiva sin seguir los pasos que
comienzan en pagina 64. Consulte fa pagina 97 para
obtener más información.

••

11Realización de una prueba

Causas de resultados fuera del intervalo

Los resultados obtenidos fuera e1elintervalo pueden
deberse a lo siguiente:

• No seguir las instrucciones para la realización de una
prueba de so~ución control.

• La solución control está contaminada, caducada o ha
pasado su fecha de descarte.

• la tira reactiva o el frasco de tiras reactivas están
danados. caducados o ha pasado su fecha de descarte.
El medidor, las tiras reactivas y la solución control no
estaban a la misma temperatura cuando se realizó la
prueba de solución control.

• El medidor presenta algún problema.
• Hay suciedad o contaminación en el peauei'lo hueco de
la parte suoerior de la tapa de la solución control.

70

Comprobación de ~ue el resultado se
encuentra dentro del intervalo

Cada frasco de tiras
reactivas tiene un rango
de solución control
OneTouch 5elect' Plu'
Mid impreso en su
etiqueta. Compare el
resultado que aparece
en el medidor con el
intervalo de la solución
control OneTouch Se¡ect~
Plus impreso en el hasco
de 115tiras reactivas. Si
ei resultado de la '01ución
control Queda fuera del
intervalo esperado, repita
la prueba con un" tira
reactiva nueva_

t.PRECAUCIÓN:
El rango de solución control impreso en el frasco de tiras~
reactivas es únicamente para pruebas de solución control
'/ no es un rango recomendado par. su nivel de glucosa
en la sangre .

••

Real ización de una prueba 11

t.PRECAUCIÓN:
¡

Si continúa obteniendo resultados con la soluci!)n control
QueQuedan fuera del rango impreso den el frasco de. i
tiras reactivas, NO utilice el medidor, las tiras reactivas ni
la soludón control. ComuniQuese con Servicio al cliente.!
ComunfQuese ron el Servicio de Atencion al Cliente j

OneTouch': Argentina: 0600-555-5433 (hile:
166600570 909 Colombia: 01-8000-51-2424 Ecuador:
1-800-731-731 México: 01-600-543-35-57/58 Venezuela:
0600-100-50-17 Per,,: 0-800-50-880 República
Oominicana: 6~9-200-9230 Guatema!a: 18-003-000-104
www.OneTouchlA.com.

Limpieza de la tapa de la solución control

UlnplellPlrte superior de l•••••• d. ¡¡, soluci6n.-o1 .
COI1 un palio o trapo húmedo.

VERÓNICA GIOJtllNoo,
IF-20 19-054+fm&'-cM)N89N~M¡/IM)MAT

,L/.~J, 17~l67\~I.?:?C70j " I
JOH~O' 4 JOH.\SQ!:,"Jl"~IC,~SA. .
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11Consulta de resultados
anteriores

Consulta de resultados anteriores en
el medidor
El medidor guarda los 500 resultados más recientes de la
prueba de glucosa en la sangre Ij solución controi, y los
muestra en el orden en que tueron realizados. En modo de
historial. aparece el slmbolo ({Y) en la pantalla.
1.Conel medidor apagado, mantenga pulsada la tecla.
paraldiYar el modo de hlslorlal.
El slmbolo ({Y) indica que está consultando sus
resultado~ anteriores.

El s(mboio ( .•••.. ) indica si el resultado estuvo par
debajo, por encima o dentro del intervalo en el momento
del analisís: para ello, apunta a la barra de color
correspondiente.

2. Desplkese por los mullidos pulsando. para
moverse bula iltrás,. para moverse hada edelante.

72

11Consulta de resultados anteriores

Una vez enviada la orden de
inicio de desc(Hga desde el
ordenador al medIdor, éste
último mostrará el símbolo de
sincronización parlladeanteO para indicar que el
medidor está en modo de comunicación,

NO introduzca tiras reactivas mientras el medidor esté
conectada a un ordenador.

51no puede descargar sus resultados en un ordenador,
póngase en contacto con el Servicia al cliente.
Comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente
OneTouch': Argentina: OBOO-555-5433 Chile:
IBB BOO570 909 Colombia: 01-8000-51-2424 Ecuador:
I-BOO-731-731 México: 01-800-543-35-57/58 Venezuela:
OBOO-100-50-17 Perú: 0-800-50.880 República
Oominicana: 829-200.9230 Guatemala: 18-003-000-104
www.OneTouchLA.com.

74

Descarga de resultados a una
computadora
El medidor pued£' trabajar con software para la
administración de la diabetes, el cual proporciona una
forma visual de realizar un seguimfento de los factores
clave Que afeClan el azúcar en la sangre. Para obtener mas
información sobre las ~erramientas disponibles para la
gestión de la diabetes, póngase en contacto con el Servicio
al Cliente. Comuniquese con el Servicio de Atención al
Cliente Onelol,lctilt: Argentina: 0800-555-5433 Chile:
IB8 BOO570 909 COlOmo;a: 0I-BOOO-51-2424 Ecuador:
1-800-731-731 Mé,iCo: 0l-B00-543-l5-57/58 Ven",uela:
OBOO-100-50-17 Perú: 0-BOO-50-8BO República
Dominicana: B29-200-9230 G"atemala: IB-003-000-104'
www.OneTouchLA.com. ¡
Conecte únicamente a un@denador certificado conform~
a la norma Ul60950-1 ( ). !. r
Para transferir dalos desde el medidor. siga las
instrucciones suministradas con el software para
la administración de la diabetes para descargar los
resultados del medidor. Necesitará un cable de conexión
micro usa estándar (no incluido) para conectar el medidor
OneTouch Select Plus FlexTll a un ordenador y descargar
los resultados.

73

Consulta de resu Itados anteriores 11

E"ta pagin£1 se h;¡ dejado en blanco i:"ltcnciond!mcntc.
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11Edición de parámetros

Edición de la hora y la fecha
Puede ajustar la fecha 'i la hora del medidor después
de la configuración inicial. Presione y sostenga.
DaTaencender el medidor 'j, a continuación, presione y
sostenga. y eal mismo tiempo. A.parecer~ la pantalla
SET(Ajuste) v la hora parpadeará
Para obtener instrucciones sobre el ajuste de la hora y la
fecha, consulte la pagina 23.

Después de ajustar la configuración, saldra del modo
de conllguraci6n y aparecerá la pantalla con el último
resultado de glucosa. la hora '1 la fecha ajustadas se
mostrarán una vez Que se realice un nuevo análisis de
glucosa y el resultado aparezca en la pantalla.

NOTA: No podrá realizar una prueba de glucosa en la
sangre hasta Que termine de editar la fecha y la hora.

NOTA: OneTouch Reveall" Mobile App de su dispositivo
inalámbrico compatible 'letifica y actualiza la hora y la
fecha del medidor cada vez que sincroniza. Compruebe a
menudo la hora ~ la fecha en su dispositivo inalámbrico'
compatible para asegurarse de que son correctas, Consulte
las instrucciones de la aplicación para obtener más
información.

7.

11Edición de parámetros

1. Reviseelllml" bajo predennldo moslredo.
• Para aceptar ellfmite bajo
predefinido, pulse •.

• Para editar ellfmite bajo
predefinido, pulseOoO
para cambiar el valor entre
60 mg/dL V 110mg/dL V, a
continuación, pulse._

2. Rtvlse elllmi" .~opredefinido mostrado.
• Para aceptar ellfmite alto
predefinido, pulse._

• Para editar el límite alto
predefinido, pUlse. oO
para cambiar el valor entre
90 mg/dl V 300 mg/dL y, a
continuación, pulse •.

. El medidor saldrá del modo de configuración y aparecerá
la pantalla con el último resultado,

78

Edición de 105limites de intervalo
El medidor utiliza unos limites baJOy alto Que le indicar
si su resultado está por debajo, por encima o dentro del
intervalo '2stablecido. El medidor viene con limites de
intervalo predefinidos uue se pueden modificar. El limite
predefinido baio es 10 mg/dL y el alto 180mg/dl. Para
editar los limites de intervalO predefinidos, presione y
sostenga. y. al mismo tiempo. Aparecera la pantalla
SET (AJuste), la cual muestra el límite bajo actual. y el
número y la flecha indicadora de intervalo parpadeando.

NOTA: los límites bajo y alto Que configure se aplican a
todos los resultados de prueba de glucosa. Esto incluye
análisis realizados antes o después de tomar comidas o
medicaciones y cuando hace poco Que se han realizado
actill'idades que pueden afectar a los niveles de glucosa
en sangre.

""'PRECAUCIÓN:
Asegúrese de hablar con su profesional sanitario sobre
los límites bajo y alto que son adecuados para usted. Al
seleccionar o cambiar los límites, debe tener en cuenta
factores (omo su estilo de vida y el tratamiento para la
diabetes, Nunca realice cambios significativos en su plan
de control de la diabetes sin consultarlo con su profesio~al
sanitario.

77

Edición de parámetros 11

NOTA: El cambio de los límites de intervalo solo afecta a
la presentación de resultados posteriores como resultadbs
por debajo, por encima o dentro de los límites. El cambib
de los límites de intervalo no afecta a ia presentación dJ
los resultados anteriores. I
NOTA: No podrá rl!:alizar una prueba de glucosa hasta Que
termine de editar los I{miles de intervalo.

NOTA: Puede utilizar OneTouch Reveal'MMobile App en
el dispositivo inalámbriCO compatible paravcambiar los
límites de intervalo allT\ilcenados en el medidor. Consulte
las instrucciones que acampanan a la aplicación para
obtener más información .

IF-2019-05441~~'RM-Il AT~~;~;~~,'~~,~~~C~.~:);¿~'~,r~IA
. . . ' '.' ~(J;1NSiJN MED¡CA~}8.¡t...
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11Mantenimiento del sistema

Almacenamiento del sistema
Guarde el medidor, las tiras reactivas, la solución control
'i los demás artículos en el estuche. Guérdelos en un lugar
fresco 'J se<o entre 5 y 30 oc. NO refrigerar. Mantenga
todos los artículos alejados del calor y luz directa dei sol.

Limpieza y desinfección
La limpieza y la desinfección son dos actividades
diferentes V es necesario realizar ambas. la limpieza
forma parte del cuidado '!J el mantenimiento normal 'J
debe realizarse antes de la desinfección. No obstante,
la limpieza no elimina los gérmenes. la deslnfe<CÍón
es la única manera de reducir su exposición a las
enfermedades. Para obtener información sobre limpieza,
consulte la pagina 80 y para obtener información sobre
desinfección, consulte la I)tlgina 62.

Limpieza del medidor, del dispositivo
de punción y de la cápsula
Hay que limpiar el medidor, ej dispositivo de punción y la
(~pSula (uando haya suciedad visible y antes de realizar
el proceso de desinfección. limpie el medidor al mel10S
una vez a la semana. Para la limpieza, obtenga un jabón
liquido para vajillas de concentración normal y un pano
suave. Prepare una solución de detergente suave agitando
2,5 ml de jabón líquido para vajillas de c{)ncentración
normal en 250 mL de agua.

80

El Mantenimiento del sistema

2. Finalmente, séquslo todo
conunpdo limpio y SUIYI.

Desinfección del medidor, del
dispositivo de punción y de la cápsula
Hay que limpiar periódicamente el medidor, el dispositivo
de punción y la cápsula. Limpie el medidor, el dispositivo
de punción y la cápsula antes de desinfectarlos, Para la
desinfección obtenga lejía doméstica normal (con un
contenido mfnimo delS,5 % hípoclorito sódico ccm{)
ingrediente activo)., Prepare una solución de 1 parte de
lejía domestica y 9 partes de agua.

•Siga las instrucciones del fabricante para la manipulación
y el almacenamiento de lejía.

82

• NOutilice alcohol ni ningun otro disol~~nte.
• NO permita qu~ penetren liQUidos, suciedad, polvo,
sangre O sollJCión control en el puerto de la tira reactiva
ni en el puerto de datos. (Consulte la página 16).
NO pulveric~ productos de
limpieza sobre el medidor
ni lo sumerja el) "ingún
liquido.

1. Sosll!l1lla 'el medldor COIIel puerto de la lira •• actl.a
apunlllldo hlcll Ibajo Yutilice un palio su •• e
humedecido ClII1Il1UIy delergeate suave perellmplar I
el ellerl •• del medidor y el dlspOslU.o d. punción.
Asegúrese de escurrir el
Ifquido sobrante antes de
limpiar el medidor. limpie el
exterior de la cáosula.

8'

Mantenimiento del sistema 11

1. Sostenga el medidor con si puorto de la lira reactiva
apu.lando hada abajo.
Utilice un pano suave tunedecido
con esta soluciór, para limpiar el
"terie> del "",JidOI ~ el disoos'i'lO
de pUnción hasta tille IassuPerlicies
estélThumeda< Ascgurese de
escurrir ellk).Jido.sctJtante antes"de
Iifl1}iarel medidor.

Pase seguidamente un pano
limpio, húmedo y suave.

Lavese bien las manos con a:gua
y jabón despu~s de manipular
el medidor, el dispositivo de
punción 'i la capsula .

~ detecta se'1aIesde deteriOro.
pongase en contac'".o con el5ervicio
al diente, COrnuniQuesecon el SeI'\IiciO de Atención al Cliente
OreTOl.<h':Argentina:0800-555-5433 Ch,e: 188800 570 909
CoI_i.: 01-SOOO-5}2424Ecuade>:1-800-731.731Méxo:o:
01-8QQ:.54;-J?-.í7~ Venezu~.: 0800-1 - -1' Perú: ,
0-80~~~~~rIt - . '.. DO
Guatm\aia: 18-003-000-104 www.oneToúml:A ':2:, ~~Ct;:!:¡, ,: '\'.:;~\:~ADA

8J .. r'":"::":' ",'>:',: i.~~":~:;¡¿::J
~Or.'''::>\'\'¡¡.''':''~'.~'('')'.".i~)I::.~Ls A
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11Baterías

Si el medidor no se enciende
después de cambiarle la batería, fu¡~¡h.
compruebe que ha colocado """ . ~
correctamente la batería. Si el medidor sigue sin encenderse,
pÓngase en contacto con el servicio al cliente. ComuniqueJ
con el Servicio de Atencion al Cllente OneTouchft: Argentinal
0800-555-5431 Chile:188800 570 909 Cofombia:
01.8000-51-2424 Ecu.dor: 1-800-731-731México:
01-800-543-35-57158 Venezuel.: 0800-100-50-17 Perú:
0-800-50-880 República Dominicana:829-2oo-9230
Gu.temala: 18-003-000-104 WWW.OneTouchLA.com.

ss

2.lntrodu.ca la balerf. nuevI.
Introduzca una bateria bOlón de
litio CR2032 sobre la cinta de
la baterfa, con el signo más (.¡.)
mirando hacia arriba, .

Tire de la cinta de la batería para
sacarla del compdrtimento.

NO saQue la batería .mientras
el medidor est¿ conectado a
un ordenador.

Tapade labe_
84

Cómo reemplazar la baterfa
El medidor OneTouch Select Plus Flex'. utiliza una baterla
bolón de litio CR2032.
I/IIPORrANTE: Utilice únicamenle una balerfa bolón de
lilio CR2032 con el medidor. NO usar baterías recargables.
Si utiliza un tipo de bateria incorrecto, puede Que el
medidor cermita un numero de análisis inferior al normal.

Si el medidor no se enCiende, puede Que sea necesario
sustituir la bateria, Consulte las instruccio,nes Que
aparecen a continuación.

J!>ADYERTENCIA:Ciertas b.terlas pueden su~lr fugas Que
pueden dañar el medidor o hacerles perder la carga antes de
lo normal. SUstitwa una batena con fugas inmediatamente.
NOTA: Después de sustituir la batería, se le pedirá Que
configure la fecha y la hora romo si fuera la primera vez
Que enciende el medidor.

1. ExIra1glla baterta UsadL
Comience con el medidor apagado.
Retire la tapa de la bateria
deslizándola hacia abajo.

• Bate,fas Baterías fI

3. Vuelva a colocar la tapa del.
bllerta desli.~ncI'" ""da arriba
en el medidor.

Esta página se ~)<1del<1do en bl()ncQ intencionalmente.

4. Compruebe l. configuración del medidor.
El cambio de la batería del medidor no afeclara a los
resu~tadosguardados. Sin embargo. tendré que verificar la
configuración de fecha y hora.

5. E1lmlnaclón del. b._
Deseche la ttater(a de acuerdo con la normativa
medioambiental local.

•6

•
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11Solución de problemas
del sistema

Mensajes de error y otros mensajes
El medidor OneTouch 5elp:(t Plus Flex'" muestra mensajes
cuando hay problemas con la tira reactiva, con el
medidor o cuando los niveles de glucosa son superiores a
600 m9/dL o inferiores a 20 m9/dL. Como consecuencia
del uso inapropiado, se puede producir un resultado
inexacto sin Que aparezca un mensaje de error.

NOrA: Si el medidor está encendido pero no funciona
(está bloqueado), póngase en contacto con el Servicio
al cliente. (omunfquese con el Servicio de Atención al
Cliente OneTouch': Argentina: 0800.555.5433 Chile:
188800570 909 Colombia: 01-8000-51.2424 Ecua~or:
1-800-731-731 México: 01-800-543-35-57/58 Venezuela:
0800-100-50-17 Perú: 0-800-50-880 República
Oominicana: 829-200-9230 Guatemala: 18-003-000-104
www.OneTouchLA.com.

Lo que significa

Podria tener un nivel de
glucosa en sangre muy
bajo (hipoglucemia grave),
inferior a 20 mg/dL.

NOTA: Si su resultado de glucosa es interíor el 20 mg/dL,
tanto LO (glucosa baja) como la flecha indicadora de
intervalo parpadearan en la pantalla del medidor.

ss

11Solución de problemas del sistema

Lo que significa

El medidor está demasiado
caliente (temperatura
superior a 44 OC) para
realizar una prueba.

Qué hacer

lleve el medidor y las tiras reactivas hasta una lona más
fresca. Inserte una tira reactiva nueva cuando el medidor
y las tiras reaclivas se encuentren dentro del margen
de funcionamiento (10-44 OC).Si no vuelve a obtener el
mensaje HI.I (alta temperatura), puede realizar el anáiisis.

Si wntinua apareciendo este mensaje, comuniQuese
con Servicio al cliente. (omuniQuese con el Servicio de
Atención ai Clle.te OneTouch': Argentina: 0800-555-5433
Chile: 188 800 570 909 Colombia: 01-8000-51-2424
Ecuador: 1-800-731-731 Mé,ico: 01-800-543-35-57/58
Venezuela: 0800-100-50-17 Perú: 0-800-50-880
República Dominícana: 829-200-9230 Guatemala:
18-003-000-104 www.OneTouchLA.com.

90

Qué hacer
Puedt qUI rtqulerill tratamiento Inmediato. Aunque es e
mensaje podrfñ deberse el un error al realizar el análisis, b
más seguro administrar primero el tratamiento y despué~
hacer otra prueba. Actúe siempre de acuerdo con las 1
indicaciones de su profesional sanitario.

Lo que significa 'v":::¡':'
Podría tener un nivel de .~{:::.t!,~
9lucos~en s~ngr~muy ::> ._._,
alto (hlpergllcemla grave), ':+_:.•:~~-,
superíor a 600 mgldL. " o' ••• i
NOrA: Si su re!>ultado de glucosa es superior a 600 mg/dL,
tanto HI (glucosa alta) como la flecha indicadora de
íntervalo parpad(~arán en la pantalla del medidor.

Qué hacer

Repita la prueba da niYoI d. glucosa en sangre. Si el
resuitado vuelve a ser HI {glucosa alta), consulte a su
profesional sanitario de inmediato y siga sus instruccion s.

.9

Solución de problemas del sistema •

Lo Que significa

El medidor esta demasiado
frlo (temperatura inferior
a 10 oC) para realizar IJlid ¡:OH",

prueba. I
Qué hacer
lleve el medidor y las tiras reactivas hasta una zona más'
cálida. Inserte una tira reactiva nueva cuando el medido~
y las tiras reacivas se encuentren dentro del margen
de funCIonamiento (10-04-4 OC).Si no vuelve a obtener
el mensaje LO.I (baja temperatura), puede realizar el
análisis.

Si contínúa apareciendo este mensaje, comunfquese
cor. Servicio al cliente. (omunfquese con el ServiciO de
Atención al Cliente On~Touchl>:Argentina: 0800-555-5433
Chile: 188 800 570 909 Colombia: 01-8000-51-2424
Ecuador: 1-800-731-731 México: 01-800-543-35-57/58
Vene'uela: 0800-100-50-17 Perú: 0-800-50-880
República Oominicana: 829-200,9230 Guatemala:
18-003-000-104 www.OneTouchLA.com.

http://www.OneTouchLA.com.
http://www.OneTouchLA.com.
http://www.OneTouchLA.com.
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NOusar el medidor. Comuníquese con Servicio al diente. I
Comunrquese mn el Servicio de Atención al Cliente OneTouctl'
Argentina: 0800-555-5433 Chile: 188 800 570 909
Colomb~: 01-8000-51-2424 Ecuador. 1-800-731-731México:
01-800-543.35. 57/58 Venezu~a: 0800-100-50-17 Perú,
0-800-50-880 República Oominicana: 829-2110-9230
Guatemala: 18-003.000.104 www.OneTouchLA.com.

Qué hacer

Lo Que significa

E~e mensaje de error puede
deberse a una tira reactiva
usada Q indicar un problema del
medidor o de la tira reactiva.

Qué hacer r
Repita la pn.eba con una nueva lira reactiva; consulteAf)1iCaCión
de la f/1Uf!StTa en la pagina 49 o Aplicacirin de la solución I
controlen la pagina 67. Si continua apare{jendo este mensaje,
comunfquese conservicio al cliente.ComunrQuesecan el seNi ia
de Atendón al Cliente Onelooch': Argentina: 0800-555->4331
Chile: 188eco 570 909 Coiorrllia: 01-8000-51-2424 Ecuador:
1-800-731-731México:01-800-\43-35-57/58 Ve""uela: 0800-
100-;0-17 Perú:0-800-50-880 República Oominicana: 82S-200.
9230 Guatemala: 18-003-000'104 www.OnelouchLA.com.
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Lo que significa

Hay algún problema en e¡
medidor.

El Solución de problemas del sistema

Ejemplo de código de
pantalla de error

Pantallas de error

Si se produce un problema en el medidor. pueden aparecer
seis posibles pantallas de error. Junto con el número de
error, también se muestra un código de error en la esquina
superior izquierda de la pantalla del medidor. Si no puede
resolver el error del medidor, póngase en contacto con
el Servicio al cliente, ComunlQuese con el Servicio de
Atención al Cliente On1i!Touch!; Argentina: 0800-555-5433
Chile: 188 800 570 909 Colombia: 01-8000-51-2424
Ecuador: 1-800-731-731 México: 01-800-543-35-57/58
Venezuela: 0800.100.50.17 Perú: 0.800-50-880
Republica Dominicana: 829-200-9230 Guatemala:
18-003-000-104 www.OneTouchlA.com.Hacen referencia
al número de error y el código para ayudar a solucionar e!
problema.

Lo que significa

El medidor ha detectado
algún problema con la tira
reactiva. Una posible causa es
el dar'\() de la lira reactiva.

11Solución de problemas del sistema

Lo que significa

La muestra se ha aplicada
antes de que el medidor
estuviera preparado.

Solución de problemas del sistema El

I
l.,.:." ."':!

Qué hacer

Repita la prueba con una nueva tira reactiva. ApliQue
la muestra de sangre o ia solución control solo cuando
aparezca el simbolo. parpadeando en la pantalla.
Si continúa apareciendo este mensaje, comunrCluese
con Servicio al cliente. (omunrquese con el Servicio de
Atención al Cliente OneTouch.: Argentina: 0800.555.5433
Chile: 188800570909 Colombia: 01-8000-51-2424
Ecuador: 1-800-731-731 México: 01-800-543-35-57/58
Venezu,la: 0800-100-50-17 Perú: 0-800-50-880
República Domínicana: 829.200-9230 Guatemala:
18-003-000-104 www.On.louchlA.com.

Qué hacer

Repita la prueba con una nueva tira reactiva. Consulte
la pagina 34 para realizar una prueba de glucosa en
la sangre, o la pagina 64 para realizar una prueba de
soiuci6n control. Si vuelve a aparecer este mensaje de
error, comuníquese con Servicio al cliente. Comuníquese,
con el Servicio de AtencíOn al Cliente OneTou(h~: I
Argentina: 0800-555-5433 Chile 188800570909
Colombia: 01-8000-51-2424 Ecuador: 1-800-731-731
México: 01-800-543-35'57/58 V,nezu,la: 0800-100-50-)7
Perú: 0.800-50-880 República Dominicana: 829-200.9230
Guatema!a: 18~003.000-104 www.QneTauchLA.com.

9.
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El Solución de problemas del sistema

Lo que significa

Puede darse una de las
circunstancias siguientes:
• No se ha aplicado suficiente
cantidad de fKlngre o
solución control, o se ha anadido una vez que E!I
medidor ya habia ~omenzado fa cuenta atrás.

• la tira reactiva puede haberse deteriorado o movido
durante el analisis.
La muestra se ha aplicado de forma incorrecta.

• Puede haber algún problema con el medidor.

Qué hacer

Repita la orueba con una nueva tira reactiva. (onsu Ite
la página 34 para realizar una prueba de glucosa en
la sangre, o la página 64 para realizar una prueba de
solución control. SI vuelve a aparecer este mensaje de
error, comuníquese con Servicio al cliente. Comunfquese
con el Servicio de AtenciOn al Cliente OneTouch~:
Argentina: 0800-555-5433 Chile: 188 800570 909
Colombia: 01-8000-51-1414 Ecuador: 1-800-)31-731
México: 01-800-543-35.5)/58 Venezuela: 0800-100-50.1)
Perú 0-800-50-880 República Dominicana: B29-200-9230
Guatemala: 18-003-000-104 www.OneTouchLA.com.
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El Solución de problemas del sistema

Lo Que significa

la carga tle la baterra del
medidor es baja, pero
todavía queda suficiente
para real izar una prueba.
El icono de baterla baja
intermitente CIL:)) seguirá
apareciendo hasta Que se
sustituya la bateria.

Qué hacer

Sustituya la baterla del medidor tan pronto como sea
pOsible.

Lo que significa

No hay suficiente carga en
la bateria Dara realizar una
prueba.

Qué hacer

Sustituya la baterra inmediatamente.

98

Lo Que significa

t:1medidor ha detectado
algún prOblema con la tIra
reactiva. La causa posible es
que no haya aplicado el tipo
de muestra correcto a la tira
reactiva cuando el medidor
ha solicitado una muestra de
sangre O solución control.

Qué hacer

Rep:ta la prueba con una nueva tira reacliva. Consulte
la pégina 34 para realizar una prueba de glucosa en
la sangre; o la página 64 para realizar una prueba de
soluclOn control. Si vuelve a aparecer este mensaje de
error, comuníque.ie con Servicio al cliente. Comuníquese
con el Servicio de Atención al Cliente OnE!TDuchl!i:
Argentina: 0800.555.5433 Chile: 188 800 5)0 909
Colombia: 01.8000-51-1414 Ecuador: 1-800-)31-)31
México: 01-800-543-35-5)/58 Vene'uela: 0800-100-50-)7
Perú: 0-800-50-880 República Dominicana: 819-100-9130
Guatemala: 18-003-000-104 www.OneTouchlA.com

97
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Lo Que significa

No hay ningún resultado en
fa memoria: esto sucede, por
ejemplo, al utilizar el medidor
por primera vez o si ha
seleccionado borrar todos los
resultados tras descargarlos
en un ordenador.

Qué hacer

Póngase en contacto con el Servicio al cliente para
informar de este ~echo, satvo que esta sea la primera vez
Que utiliza el meclidor. Aun asr, podra seguir llevando a
cabo análisis de glucosa en sangre o de solución control
y obtener un resultado exacto. ComuníQuese con el
Servicio de Atendón al (liente OneTouchl!l; Argentina:
0800-555-5433 Chile: 188 BOO570 909 Colombia:
01-8000-51-1424 Ecuador: ]-800-731.)31 México:
01-800.543-35-5)/58 Venezuela: 0800.100-50.17 Perú:
0.800-50-8BO República Dominicana: 829-100-9130
Guatemala: 18-003'000-104 www.OneTouchLA.com.
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Información detallada del
sistema

,
• Usted está seriamente des.hidratado. f
Para obtener más inforrnacian. consulte ei prospecto de'
las tiras reactivas OneTouch Sele(t~ Plus. t

los resultados del mp.didor pueden verse afectados
por factores [lue no afectan de la misma manera ellos
resultados del iaboratorio. Hay factores específicos que
pueden provocar que ei resultado del medidor se desvie
con Jespectn ai resultado del laboratorio:

• Ha comido recientemente. Esto puede hacer que un
resultado de una prueba de sangre procedente de la
punta de los dedos sea hasta 70 mg/dl. superior al de
una prueba Lfe Ii:lboratorio con sangre venosa.l

Que su hematocrito sea superior a 55 % o Inferior a
30%.

Comparación de resultados del
medidor con resultados de laboratorio
los resultados procedentes del medidor Onelouch Selett
Plus F!ex1M y de los analisis de laboratorio se expresan
en unidades equivalentes a plasma. Sin embargo, el
resultado que usted obtenga en su medidor podria ser
diferente al del laboratorio, debido a una variación normal.
El resultado del m~idor OneTauch Se1ecl Plus Flex'" se
considera exacto SI tiene una tolerancia de 15 mg/dL (on
respecto al método de laboratorfo cuando la concentración
de glucosa es inferior a 100 mg/dL, y dellS % con respecto
a un métoac de laboratorio cuando la concer:traci6n de
glucosa es de lOO mg/dL o superior.

'00

ISacks, D.B.: "Carbohydrales." Burtis, C.A" and Ashwood
E.R.(ed.), Tielz Texlbook al Clinical Ch,mis/fr, I
Philadelphia: W.B. Saunders Company (1994). 959.

1m I
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Pautas para obtener buenas
comparaciones de los resultados
del medidor con los resultados de
laboratorio
Antes de ir al laboratorio:

lO Realice una prueba de solución control para
verificar Que su medidor está funcionando
correctamente.

• NO coma durante al menos B horas antes de
hacerse la prueba de sangre .

• Lleve su medidor 'i el material de pruebas al
.laboratorio.

Análisiscon el medidor OneTouchSelect
Plus FlexT

" en el laboratorio:

• Realice el análisis dentro de 10515 minutos siguientes al
análisis de laburatorio .

• Use exclusivamente sangre capilar recién extraida de la
punta del dedo.

• Siga todas las instrucciones de este manual del usuario
para la realización correcta de las pruebas de glucosa
en la sangre .

'02 , '
f,J
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11 Información detallada del sistema

Especificaciones técnicasComparación de los resultados de su
medidor con los extraídos de otro medidor

No se recomienda comparar sus resultados de la prueba
de glucosa en sangre extraídos (on este medidor con
sus resultados extraídos de otro medidor. los re-sultados
podrían diferir entre los medidores 'i no sirven para indicar
si su medidor esta funcionando correctamente.

104

F•••••• blal6g1<a
¡_logia
BLUE1OOTH~:

Callbndo

Tipo de PuertD de
datos

BilXlensor (le glucosa oxidasa

A los dos minutos de 111ultima
acción realizada
3,0 V cc(Baterpua bO!M delltio
CR2C32)=
Una bateria botón de lilio CR2052 de}
3,0 V (o equívaler,te) ,

AsP>rgillus Nlger 1
Intervalo de frecuencia:
2.H4835 GHz
Potencia máxima: 0.4 mW
Distancia de margen de
funCionamiento: mlnimo 8 metros
(Sin obstrucciOrles)
Canales operativos: 40 canales
Cifrado de seguridad: AES (Advanced
Encryptioo Standard) de 128 bits 1
Equivalente en plasma L
Micro use compatibie con use 2.0 l

'os
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Memorfa

Mil1letlesde
fundcmamiento

lftlte lit resullldos
QtIese obtienen
Mu_

VolUl'ftft de 0IUeStRI

DimenslonllS
DuradOn de I1 prulbl

Unlclllcllit medida
Peso

Resultados de 500 pruebilS

Temperatura: 10-114 oC
Humedad relativa: 10-90 'NiSin
condensación
Altitud: hasta 3.048 metros
Hematocrito: 30~S5%

20-600 mg/dl

Sangre capilar entera de retiente
e)([racción

1,0 }lL

52(An) )(86(Al) x 16(P} milimelros

la duración media de 111prueba es de
5 segundos.

mg/dt

Aproxim'adaml!rltl" 50 gramos

106

Precisión del sistema.
Los expertos en diabetes han sugerido Que los medidores

tde glucosa deben cOlf'lcidir dentro de 15 mg/dL de un t
método de laboratorio cuando la concentración de glucosa
sea menor a 100 mg/dL, y dentro del 15 % de un método}
de laboratorio cuando la concentración de glucosa sea det
100 mg/dL o más, Se evaluaron muestras de 100 paciente!;
usando tanto el sistema OneTal/eh select Plus FlexT

• y el J
instrumento de laboratorio analizador de glucosa YS1230b.

Résultados de precisión del sistema
'para concentraciones de glucosa
<100 mg/dL
Porcentaje (y cantidad) de los resultados del medidor Que
coinciden con las pruebas ae laboratorio I
..!íii!•••~ ,l. ::I',¡-=.~;:'. '.-1:;:(;'\1$" ~;;i•.

67,7 % 93$ % 96,7 %
1(121(180) (l68nsO) 074n80)
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Resultados de precisión del sistema
para concentraciones de glucosa
~100 mg/dL
Porcentaje (y cantidad) de los resultados del medidor que
coinciden con las pruebas de laboratorio

,.iiJii!¡li~.!i$~",'liiiit(_~\ll~";jP¡¡iII~~~.!!;,j
63.l % 95.5 % 99.S %

(2ti6/420) (40V420) (419/420)

Resultados de exactitud del sistema
para concentraciones de glucosa entre
26.6 mg/dL y 482,0 mg/dL
Porcentaje ('1 canticlad) de los reSl.lltados del medidor Que
coinciden con las pruebas de la1:loratorio

H •• ti5l1111cR. •• lI'¡" """"'! ,"1
91l.B % (593/600) ]

NOTA: Donde 26,6 rngjdL representa el valor de referencia
de glucosa mlnimo y 482,0 mg/dL representa el valor de
referencia de glucosa máximo (valor V51).

108
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Exactitud de rendimiento del usuario
Un estudio de eVdluacion de vaiores de glucosa a partir
de muestras dp. sangre capilar obtenidas de la punta del
dedo en 174personas acost(ldas mostró ios resultados
siguientes:
100,0 % Dentro De :+:15mg/dL de los valores dellaboratm~o
médico para concentraciones de glucosa inferiores a
100 mg/dl, y 95,9 % dentro d•• 15% de los valores del
laboratorio médico, para concentraciones de glucosa
Iguales o supe'iores a lOOmg/dL
El 96.6 % det número total de muestran estuvieron dentro
de tlS mg/dL o 115% de los valores del laboratorio medie.

109
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Estadisticas de regresión
Las muest'ras se analizaron por Duplicado en cada uno de
los tres lotes de tiras reactivas, los resultados indican que
el sistema OneTouch Seleet Plus FleC obtuvo resultados
adecuados en comparación con un método de laboratorio.

0.97 a 0,98

,::'ik "=~,;:,~:i'~
-lA8 a 1,21 9,02
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Precisión
Precisión intraserie (300 muestras de sangre venosa
analizadas por nivel de glucosa)

Datos generados mediante el medidor OneTouch Select
Plus F1ex1M

•

...-' ,''''*''-,, '.=''1
",.,~,,"••• .. , ",¡r"," ",¡¡¡~".,." ¡~".'"~ ,,""''',,'.'''~.I

40 46.21 1.66 3.58 I
65 70,39 1.89 2,69 I
120 123,56 2.65 " 2.15 I
200 I 193.22 3.54 1.83 I
350 I 350.02 7,41 2,12 I

los resultados demuestran Que la mayor variabilidad 1
observada entre tiras reactivas cuando se analiza con
sangre es de 4,5 rngJdl OEo menos (Qn niveles de glucOsa
inferiores alOa mg/rll, o rle 4.5 % ev o menos con n1vel~s.
de g!(;Icosa iguales o superiores a 100 mg/dL.
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Precisióntotal (600 pruebas de solución
control por nivel de glucosa)

Datos generados mediante el medidor OneTouch Seled
Plus Flex!~.

V1

1,82

1,65

112
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Normas eléctricas y de seguridad
Este medidor cumple la norma CISPR 11:Clase B (sólo
irradiación). Las emisiones de energía utilizadas son bajas
y no es probable Que causen interferencias en los equipos
electrónicos próximos. Se ha probado la inmunidad del
med idor frente a descargas e!e<trostat!c:;as wgún se
especifica en lEC 61326.2.6. Este medidor cumple con la
inmunidad a interferencias de radiofrecuencia según se
espe<¡fi<. en lEC 61326-1 Y 61326-2-6.

El medidor cumple los requisitos de inmunidad a
interferencias eléctricas a la frecuencia y a los niveles de
prueba especificados en la norma internacional ISO 15197.

El uso de este medidor cerca de eQuipos eléctricos
o eledr6nicos que sean fuentes de radiación
electromagnética puede afectar al funcionamiento
adecuado de dichos equipos. Se aconseja no realizar
análisis estando cerca de fuentes de radiaci6n
electromagnética.

NO usar el \o!Quipoen lugares donde se estén usando
aerosoles o se esté- administrando oxígeno.

114

Actualizaciones de software
LifeScan le informara periódicamente sobre
actualizaciones de software y mejori'ls del medidor. El
software del medidor OneTouch Seleet Plus Fle>:T~se
puede actualizar conettandolo a un pe vía USB, visitandp
www.OneTouchlA,comysiguiendolasinstruccionespaso
a paso. las actualizaciones de software no afectan a las
configuraciones ni a los datos históricos del medidor.

Garantra
UfeScan garantiza QU!:' el medidor Oneiouch Select Plus.
Flexl~no presentará defectos de materiales ni de mano ~e
obra durante tres anos a partir de la fecha de compra. La
garantía se extiende únicamente al comprador original";
no es transferible.

Información detallada del sistema 11

I
[sta pagina Se!ha dejado en blancc intencionalmente-!
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Llngua e5panhol/lI le"sua española

IIVolpara di<tqnóstico in virre. Para autornedicion.

'~lD"~""_""~~O~IIl ••,J,.¡¡¡"g"""
"Qlnlij:ib!Ml.~dlilll¡¡¡i'fó¡ - ~ " , ;- ~'"' .:.__:-::_- ";';.

Ilsnl"UJlllE'nctad,

Para usar mn la familia de medidores de gluco~iI ero:la s.angr'l!'OneTolXh SeIfoc~ Plus
fOneTouch Selec~ Plus, l>neTouch 5elect ptus Flex''') '1 las liras reactivas OneTouth Select~
Plus Pilra comp~rque el medidor'llas tiras rNemas ~ten funcionando juntos
apropiadamente y qUl! usted esté realizandO' I¡ prueba correctamer1tE'.

, La solución de control OneTO'uch Seleet- fllus cO'ntienE' cantidades conocidas de glucesit
que reacciO'nan con las tirlls reactivas OneTO'uch Select" Plus.

, Su resultadO' deberla estar ~ntrO' del rangO' de los resultélda$ Impresl1s en el frasco de
tiras reactivas.

,:::~I"é:::r=:;'¿:~~~4f1;:~~j~~,~:i,
, CuandO' comience a usal un frasee nu~e de tiras re.lctiv1ls.
• Si CrEe que ~ med[dO'r a [.astIras reactivas no l!'stAn funciOn,lndocorre<tamente.
• Si Q~ne rll!petldalm!nte result..,dos inesperades de glucosa en la s~n9rE'.
• Si se lehacaldaodaflado fl'1tT\l!didar_

Lea la Gufadel usuaria a el Manual del usuario de su slstE'ma para obteno!r lnslrucc¡on~
sobr@cómorNlJuruna prueba dl!' solucl6n de ccntrol.

l.I-!.~j,~,j!•••!¡I.¡I;;m';D,••
La solución d~ ccntrol consta de un agente de ajuste dE' vlsc~ldad, Ur' conservante, un
colorante, una solución neutraliZildola 'I9lucosa en agua:
SOoIucióncontrol media Onl!'Toocn Sl!!lecl- Plus (frasco con ta¡Ja azul) 0,12 %
15 pruebas po!' frasco.

• P(lr(l uso de diagrlÓ!iOtlcoin I'irro.
• la fecha de vencimiento est;1 impres.a en el friJKO .
• La fecha dI! descilrt@'es3 meses después dE!habl"r abierto unfr.asco deselud6n de
control por primeril vez. ClJiIodo ••bra un frilSco nuE'VO,••note [ahorna de descarte en la
etiquet ••.

, No utilice lisolución unil vez transcurrida la fec:to.ade vt>ncimientoode descarte, [o que
suceda primero.

, Las pruebiu con la solución cantrol deben rt'ahillrse ••temp~atura ambiente (20-2S .C),
Asegúre'se de que su medidor, [as tiras <eillcllvólSy [a saludón control estén •• lismisma
temper~ufa o)ntl!'Sde la prueba .
. , -. '1i!cAUadN - ".";''::',:C¡ ::; ';':l,"

;¡==f~:J~~~~]i¡;~,,~,¡~~•.
Ahn",(enanll~nlu, 1l1~"'pul"(Ion

Cierre bien el frasco inmediatamente despuesde su utilización. AlmacenE' la saluclón de
corItrol en un lugar fresco y seco enlrt' 5 ~Cy 30 ~c. No refrlgelllr.

Los resultados de la prueba de solud6n deconlrol deberlan estar dentrO' de rango
esperado ImprESO en la etiqueta del frascO' de tiras reactivas.

Si el re$ul[ildo de una prueba estáfL.lera del rangoli'Sperado, plI!'designl ic",r:

• Un@l'ror en la forma como esta reali<tanda fa prlJeba.
• Usted na siguió todll!iOlas instruccione5(1~ [.11prueba de ~oIuclón de conlrol que
aparecen M la Gu¡ad~ uSllilrío o el MilInual del usuariO' .

• La solución control está contaminada. cadlKada a ha pasado su fecha de: descarte.
, La tlfa reaCtiva o el frasco de tiras reactIvas esl;1n danidos o caducadas.

• Elmedidor. las tilas reactivi'ls y Ii!sulL.lción cantrol na estiban a la misma tempt'!atura
cuandO' r~ahz6la prueba de solución ~ control. las pruebas con la solucion co~trol
d@bl!'n,ea!iZarY'atl!mperaturaillT'biente(20_25°C)

.• El medidor presffltil algun probleMa.

• El frasco de solución de centrol no se agitó lo sulicienU!.
, No se desechó la primera gota de soiuclon (antrol ni se limpló la punta del dispensador.
• Na se hizo co[ncldlr el ~suludo con el rango de control correcto.

Consulte la Guia del usuaril.t o e[ Manual del usuario de su sistema.

Ntll \ TRO tO"H'RnMI~(l (or.J USTED

Nuestra meta es prcrpOfcion<lne productos de calidad para el cuidado de la salud y un
dediC<ldo ~rvicko al rliente. Si no está completamente SilItl~fecl'rocon este produáoo
si tiene prE'gunlas sobre' el uso df' cualquier produao de UfeS<an. comunlquese cbn
el SPfV[cio de Atf'"cion al C1i1!nte.(omu"lQuese con el ServiciO de Atentión al Cli~nle
O~TQuch-: A/9POtina, 08(l()-SSS-S433, 8rasil; 0800 761 8510, Chile; 188 aoo 570 909,
ColombIa: 01 -8000-51-2424, EC\latlor. '-800.731-731, MéxiCO';01-800-543-35-57158l
Venezuela: 0800-100-50,17, Perú: 0-800-50-880, ilepub!lca Dominlcan: 829-200-9230,
Guatema[a; 18-00).()OO.104. www.Ont.TaüchLA.com.Sinopuedecomunlcarsecoh@1
$ervidodeAtencio" al Cliente, <:onsu1te con su profesiunal de lasalud para O'bten~1
recomendaciones. I
Para obtellef und Ii~ta completa de todos lo~ 5ímbolos uüliziKlos, consulte la Gula (jel
usuario a el Manual dE'! usuario qLle vino con su sistema.
Consultar instlu<:cio!les de uso.

•
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